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Ռ. Մ1ՄԳԱՐՅԱՆ 

Յուրաքանչյուր բառարանի կազմության նախապատրաստման ժամա-
նակ առաջ է քաշվում բպռապաշարի րնտրոլթյան հարցը, ի՞նչ սկզբունքով է 
կազմվում բառարանի բառացանկը, այսինքն՝ ինչպիսի" բառեր են մտնում 
բառարան, ինչպիսի" բառեր են դուրս մնում բառարանից։ Բառերի հավաք-
ման սկզբունքները կախված են բառարանի տեսակից, նրանից, թե ինչ նպա-
տակների համար է այն կազմվում և ո՞ւմ համար է այն նախատեսված1ւ 
Չափազանց կարևոր է բառարանում ցույց տալ ժամանակակից Լեզվի բառա-
պաշարի հարուստ .բազմազանոլթյոլնըյ որպեսզի ընթերցողը կարողանա 
իմանալ, թե ե՞րբ և ի՞նչն է ընդունելի և ե՞րբ և ինչի՞ց պետք է խուսափել-։ 

Այժմ տեսնենք, թե ինչ սկզբունքներով է ընտրված ժամանակակից հա-
յոց ւեզվի բացատրական բառարանների բառապաշարը։ 

Քննության է ենթարկվում ներքոհիշյալ բացատրական բառարանների 

բաոապաշարը. 
1. Ատ. Մալխասյանց, Հայերեն բացատրական բառարան, Երևան, 

1944—45, հ. 1—4 (այսոլհետև՝ ՀԲԲ)։ 
2. Հր. Աճաոյանի անվան լեզվի ինստիտուտի հեղինակային կոլեկտիվ, 

Ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական բառարան, Երևան, 1969—1981, 
հ. 1—4 (այսուհետ և՝ ԺԲԲ), 

3. էդ. Աղայան, Արդի հայերենի բացատրական բառարան, երևան, 
1976, հ. 1—2 (այսուհետև՝ ԱԲԲ)։ 

«Ժամանակակից գրական հայերենը, — գրում է էդ. Աղսւյանր, — զար-
գացման, մշակման ու կատարելագործման արդեն պատկառելի պատմու-
թյուն ունի։ Անցնելով կազմավորման շրշանից, հաղթականորեն ելնելով նոր 
գրականության լեզվի իրավունքների նվաճման համար ծավալված գրապայ-
քարի բովից, նա դարձավ մեր դասական ու ժամանակակից գեղարվեստական 
գրականության հարուստ, ճկուն և գեղեցիկ լեզուն, մ ամ ուլի, հասարակա-
կան֊քաղա քսւկան կյանքի, գիտության ու տեխնիկայի պահանջները լիովին 
բա վարարող հզոր /եզոլն»3։ 

Արդի հայերենի բացատրական բառարաններում րստ գործածականու-
թյան կարելի է առանձնացնել հայոց լեզվի բառապաշարի հետևյալ շեր-
տերը. 

1. Գրական |եգվի ընդհանուր գ ո ր ծ ա ծ ա կ ա ն р ш п Ь г 4 այդ թվում ինչպես 
գործուն (ակտիվ), այնպես էլ ոչ գործուն (պասիվ) բաոապաշարին պատ-
կանող։ 

Բաոապաշարի դասակարգությունն ըստ գործածականության հենվում է 
մեր գրական լեզվի բաոապաշարի պատմական զարգացման ընթացքի և դրա 
Հետևանքը հանդիսացող բառագործածության այժմյան վիճակի վրա։ Այս 
դասակարգման հիմունքը և չափանիշը համաժամանակյա մոտեցումն է, 
քանի որ բառերը բնութագրվում են գործածականության այժմյան վիճակով։ 

1 Փ. П. Ф и л и н . Заметки по лексикологии я лексикографии,—Лексикографи-
ческий сборник, вып. I, 1957, с. 36. 

* Ф. П. Ф и л и н . О новой словаре русского языка,—Изв. АН СССР, Оля Т. 
XXII. вып. 3. 1963, с. 189. 

3 է գ. Աղայան. Արդի Հայերենի բացատրական բառարան, երևան, 1978, ( յ V։ 



Հա յԼրԼն բացատրական բառարանների բաոապաշարի ընտրության հար յ ր 2 0 3 

Մեր ազգային դրական լեզվի բառամթերքի քանակը հասնում է մոտ երկու 
հարյուր հազարի, որից, սակայն, բացատրական բառարանների մեջ ընդ-
գրկվեք է մոտ 140 Հազար բառէ Ւնքնին հասկանալի Է, որ այս բոլոր բա֊ 
ոերր, թեև գործածված են աշխարՀաբաբ գրականության մեշ, չեն կարող 
միևնույն բնութագիրն ստանալ կենսունակության ու գործածականության 
տես ակես/ից։ Այդ բառերի մի զգալի մասը մեկ կամ մի քանի անգամ գոր-
ծածվեք ու մոռացության Է մատնվել, մի մասը գործածվել Է և կարող Է գոր-
ծածվեք րստ պաՀանջի , իսկ մեծագույն մասը կենսունակ ու գործածական 
Է եղեք և Է այժմ Էր Գործածականության այս տվյալների Հաշվառումով մեր 
դրական էեղվի ամ բողք բառապաշարը կարելի Է բաժանել երկու շերտի՝ գոր-
ծուն բառերի շերտ և ոչ գործուն բառերի շերտ*։ 

1) Գործուն շերտին են պատկանում այն բոլոր բառերր, որոնք սովորա-
կան խոսքային իրադրության մեշ գործածական են մեր լեզվի զարգացման 
արդի փուլումւ Դրանք այն բառերն են, որոնք որևէ լեզվով խոսողը ոչ միայն 
Հասկանում, այլև ակտիվ կերպով գործածում է իր ամենօրյա Հաղորդակց-
ման ընթացքումւ Արդի Հայերենի բացատրական բառարաններում ընդգըրկ֊ 
՛ Ս ՛ է է Հս,1Ոց լեզվի գործուն շերտին պատկանող ողշ բառապաշարը, սակայն 
որոշ տարբերությամբ։ ԺԲԲ-ի և ԱԲԲ-ի Համեմատությամբ Ատ. Մալխաս-
յանցի (ГՀայերեն բացատրական բառարանումս ժամանակակից Հայերենի 
բառային կսէղմը պակասավոր Է։ Աշխարհաբար գրական հայերենի բառապա-
շարի ողշ Հարստությունը բավարար չափով չի արտահայտվել բառարանում г 
Այն միայն մասամբ Է լրացնում Հայ նոր գրական լեզվի բառագանձը։ 

Սա ուներ իր պատճառը։ 
Բացատրական բառարանի բառացանկը կազմելու երկու աղբյուր գոյու-

թյուն ունի, առաջին՝ բառարանագիրը պետք Է Հավաքի բառերը, կարդալով 
ամբողջ գրականությունը և, երկրորդ՝ օգտագործի մինչ այդ եղած բառարան-
ների բառամթերքը0։ 

Առաջինը իրագործելի չէր մեկ մարդու Համար, ուստի Մալխասյանցը 
սկսում է իր բառարանի աշխատանքները երկրորդ ճանապարհով։ Սակայն 
եղած բառարաններն էլ Հիմնականում պարունակում էին գրաբարի և բար-
բառների բաոապաշարը։ Եղած բառարաններից վերցնելով բառացանկը, Ստ.. 
Մալխասյանցը կազմում է իր բառարանի կմախքը, որը լրացնում է զանա-
զան երկլեզվյան թարգմանական և մասնագիտական բառարանների նոր 
բառերով, իր բառարանի բառացանկում ընդգրկված բառերի թիվը Հասցնե-
լով 120 Հազարիւ Ստ. Մալխասյանցի բառարանի Հիմնական և կարևոր 
աղբյուրները եղել են Հայկազյան Հին և Նոր, Առձեռն, Գ. Փեշտմալճյանի 
և Ս. 4՛ ա բ ամ աճ յանի բառարանները, որոնք ներկայացնում են հիմնականում՛ 
գրաբարի բառամթերքը, իսկ բարբառային բառերի Համար աղբյուր են ծա-
ռայել Ս. Ամատունոլ և Հր. Աճաոյանի բառարանները» Միջին հայերենի և. 
նոր գրական լեզվի բառերը քաղված են ավելի ուշ շրջանի երկլեզվյան բա֊ 
ռ արաններից։ 

Բառարաններից քաղված ժամանակակից Հայոց լեզվի բառապաշարը• 
նա աշխատել է մասամբ լրացնել այլ սկզբնաղբյուրներով. «Այս աղբյուրնե-
րից դուրս՝ ինքս կարողացել եմ Հավաքել մի քանի Հեղինակներից (Պռոշ-
յան, ճ ուղուր յան, Գամ առ-Ք աթիպա, Թուման յան և այլն), ժողովրդական 
երգերից և իմ մայրենի Ախալցխայի բարբառից, ինչպես նաև սովետական 
ժամանակի Հայ մամուլից ու գրականությունից բառեր, որոնց բոլորի գու-
մարը կարծում եմ հասնում է մինչև 3 Հազարիս®» 

* Գ. Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , է դ . Աղա յ ան, Վ. Առ ա ք ե լ յ ա ն, Վ. է ո и յան. Հ ա ֊ 

յոց լեզու. Л-ին մաս, Ա պրակ, Երևան 1980, Էշ 275—278։ 

5 Տե՛ս А. М. Б а б к и н . Филологические словари и их источники,—В кн.: Проб-
лема толкования слов в филологических словарях, Рига, 1963, с. 39—47. 

6 Սա. Մ ա լ խ ա ս յ ա ն ց . Հայերեն բացատրական բառարան, հ. 1՝, Երևան, 1944, Առա֊ 

չարան, Էւ ԺԱ—ԺԲւ 
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Շնորհիվ գրաբարի լիակատար և միմյանց լրացնող, ինչպես և բարբա-
ռային բավական ՛Հարուստ բառարանների, Ստ. Մալխասյանցի քառահատոր 
բառարանի բառացանկի համապատասխան բաժինն էլ կազմում է նրա Լիա-
կատար և լավ մշակված մասը։ Մյուս կարևոր մասը՝ միշին հայերենի և ժա-
մանակակից հայերենի բառային կազմը պակասավոր է : Դրա պատճառը Մալ-
խասյանցի ընտրած բառարանագրական աղբյուրներն են, քանի որ ինքը 
բառեր քիչ է հավաքել, հիմնականում վերցրել է այն, ինչ արդեն եղել է բա-
ռարաններում։ Եվ երկրորդ, Ս ալխասյանցը իր առաջ նպատակ էր դրել 
ստեղծել ոչ թե արգի հայերենի, այլ ընդհանրապես հայերենի բացատրական 
բառարան: 

Հր. Աճաոյանի անվան լեզվի ինստիտուտի «Ժամանակակից հայոց լեղ-
վի բացատրական բառարանը» պարունակում է արդի հայերենի գրական 
լեզվի ավելի քան 125 հազար բառ և դարձվածքային միավոր: 

Բառարանի հեղինակներր նպատակ են դրել ներկայացնել միայն ժա-
մանակակից հայոց գրական լեզվհ՝ ե). Աբովյանից մինչև մեր օրերի բա-
ոապաշարը: Որպես ընդհանուր բացատրական բառարան, այն նպատակ է 
դրել ընդգրկելու գրական լեզվի (արդի գրական հայերենի) րառապաշարր: 
Բառացանկը կազմվել է հիմնականում հայերեն միալեզվյան և թարգմանա-
կան բառարանների, հատկապես Ստ. Մ ալխ աս յանցի քառահատորի ընձեռած 
փաստական նյութի, լ^գՎՒ ինստիտուտի կազմած համաբարբառի և հայ 
գեղարվեստական գրականության ու մամուլի ընտրովի քարտարանի հիման 
վրա։ Այս բառարանի արժանիքներից մեկը պետք է համարել այն, որ հեղի-
նակները կարողացել են բառացանկից դուրս թողնել բազմաթիվ բառեր, 
որոնք ավանդաբար բառարանից բառարան են փոխ անցվել, բայց իրակա-
նում ոչ մի կենսականություն չունեն և աշխարհաբարյան գրականության 
մեշ ոչ մի անգամ չեն գործածվել։ Այդպիսի բառերի փոխարեն րառարանր 
հարստացել է հազարավոր այնպիսի բառերով, որոնք գործածվել են, մա-
նավանդ, գործածական են մեր դրական լեզվում։ Հատկապես մեծ թիվ են 
կազմում այն բառերը, որոնք մուտք են գործել հայոց [եզվի մեշ խորհրր-
դային շրջանում և արտացոլում են մեր հասարակական կյանքր, գիտու-
թյան, տեխնիկայի, արտադրության, կենցաղհ այժմյան վիճակքл Ամենից 
առաջ՚ այն պարունակում է բազմահազար բառեր, որոնք, բնականաբար, 
չէին կարող տեղ գտնել նախորդ և ոչ մի բառարանում: Այսպես, օրինակ, 
ԺԲԲ-ում գնսւ-ից մինչև գ ե տ ր ն կ ե ց - ր ներկայացված է 75 ր Ш Л յ իսկ ՀԲԲ -ուս 
53 բառ, ընդ որում ԺԲԲ-ում կան 35 նոր բառեր, որոնք չկան ՀԲԲ-ում։ 
ԺԲԲ-ում Ո տառով ներկայացված է 665 բառ, իսկ ՀԲԲ-ում՝ 437։ Պետք է 
նշել, որ ռադիո բառով ԺԲԲ-ում կա 85 բարդություն, իսկ ՀԲԲ-ում՝ 23։ Մայ-
խասյանցի բառարանում չկան այնպիսի բառեր, ինչպիսիք են՝ ուս1|իոև|ույէ>, 
ռ ա դ ի ո զ ո ն դ , ռադիոյոկատու՝ , ռադիոլուսւսնկարել , ւսսդիոկայմ , ււադիոկոմիան, 
ռ ա դ ի ո հ ա ղ ո ր դ ա վ ա ր , ւսսդիոմեկնարան, ռ ա դ ի ո ց ա ն ց և այլն։ 

Կամ՝ ԺԲԲ-ում ֆ տառով կա 645 բառ, իսկ ՀԲԲ-ում՝ 356։ Մտաբերել 
բառից մինչև մ տ ա ծ ե լ - ր ԺԲԲ-ում կա 50 բառ, իսկ ՀԲԲ-ում՝ 356։ 

Բառարանում տեղ են գտել բազմաթիվ նոր բառեր, որոնք նախորդ ոչ մի 
բառարանում չեն արձանագրվել և առաջին անգամ արձանագրվելով, բնա-
կանաբար, նաև առաջին անգամն են բացատրվում (դրոքյք, (|1ւ1ոատորմ, <յԼ-
տ ա կ ի ն ն , գ ե տ ա թ ո ն ի ր , պ ա տ վ ո գ ի ր , ուղեծիր, շմշկսւվադք, չ մ շ կ ա ս ա հ ք , հ բ ր -
թ ի ո և այլն)։ 

էդ. Աղա յանի «Արդի հայերենի բացատրական բառարանը» պարունա-
կում է մոտ 136 հազար բառ և 11 հազար դարձվածաբանական միավոր։ 
Արդի գրական հայերենի լիակատար բառարան ստեղծելու համար, ինչպես 
նշում է հեղինակր, անհրաժեշտ 1ր ձեռըի տակ ունենալ հայ զասական և 
ժամանակակից հարուստ գեղարվեստական գրականութ յան, ս։րվե։ւտի, դի-

У Հւէմա. I. Պ ն տ ր ո и յ ա ն. Սա. Մալխասյանցի «Հայերեն րացս/արական րաոսւրանր.— 

Աղվի և ոճի Հարըեր (Հորվածների ժողովածու 1), Երևան# 1060, կ 3881 
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տությտն, ինչ ես նս։ե եյանրի այլևայլ բնագավառների հետ կապված բա֊ 
ոապաշ ՛ւ։որ։ 

Տարիներ շարունակ Հեղինակը քարտագրել Է մեր գրականությունը՝ 
սկսած Խաչատուր էԼբովյանից մինչև մեր գարի 70-ական թթ. ընկած մ ամ ա֊ 
նակաշրջանր։ Այդ ձևով ստեղծել Է կես միլիոնից ավել քարտ պարունակող 
մի բարտարս.ս, որտեղ ներկայացված բառերի զգալի մասը մինչ այգ լույս 
տեսած րաոս.րաններում տեգ չի գտել։ Բառարանը հիմնականում ամփոփում 
Լ տրղի Հայ ւլրական /եղվի ղործոլն բառապաշարը։ Նպատակ ունենալով 
ստեղծեք ոչ իե րնղհանրասքես Հայոց քեղվի, այլ հայերեն նոր գրական լեզ-
վի բուսարան, Հեղինտկր այն չի ծանրաբեռնել գրաբարյան ու միջին հայերե-
նի Հնացած ո։ գործածությունից դուրս եկած, ինչպես նաև միայն բարբառ-
ներում հանդիպող բառերով, դրանց փոխարեն տեղ Է տվել լեզվի ժամանա-
կակից փոլ/ոէմ գործածվող բազմաթիվ նոր բառերի։ Ստ. Մալխասյանցի 
ւ՚աոարանի 57300 ղոտբարյան հնացած և բարբառային բառեր դուրս են 
մնացեք, ղրանո վ։ ո իա: քև՛- բառացանկում 74100 նոր բառեր են ավելացել, 
որոնք օբյեկտ՛ վ և սուքյեկս:[վ պատճառներով չկան նախորդում: Էդ. Աղա-
չանի բառարանը 12000 բսւոա՞ողվածով ավելի Է ԺԲԲ֊իցг 

2) Ոյ ( յա ՛ծուն շերտին են պատկանում այն բառերը, որոնք դուրս են 
ե1ւեք գործածությունից կամ Էլ նորակազմ ու նորամուտ բառեր են և սովո-
րական խոսքային իրադրության մեջ չեն գործածվում։ Այդ բառերը կարող 
են նաև ղործուն շերտին ։ ատկանած ւինեք մեր լեզվի զարգացման անցած 
փուքերում ։ ժամանակի րնթացթում դուրս գալով գործածությունից, դրանք, 
սակայն, պահէ^անվոլմ են բառաս/աշտրի ընդհանուր գանձարանում և կա-
րող են գործսւծվեւ համապատասխան խոսքային իրադրության մեջ&։ 

Այս շերտին ։ղեաբ Ւ։ հատկացնեք նաև հազվադեպ գործածվող բառերր։ 
Ոչ գործուն շերտք։ բառերն, իրենց հերթին, բաժանվում են հետևյալ 

ենթ աշե ր աերի. 

տ ) Հձա(յաձ բ ա ո ե ր 

Հնացած են այն բո/որ բառերր, որոնք գործածական են եղել մեր գրա-
կան քեղվում նրա պատմության տարբեր փուքերում և այժմ կա՛մ բոլորո-
վին չեն գործածվում, կա՛մ էլ ղործաձվոլմ են առանձին դեպքերում։ Այս 
տիպի բառեր երեք բտոաոաններոլմ Էլ կան, Ստ. Մալխասյանցի բառարա-
նում այդպիգի բառերր առանձնանում են նշանով, որը նշանակում Է հին 
կամ հնացած բս ռ կամ նշանակություն։ Այսպես. 

0 Ա կ մ բ ե լ - Խ մ բ վ ե ի մի տեղ հավաքվեք (ՀԲԲ)։ 
0 Ակն ածու — Նա որ ակն Է ածում (ՀԲԲ)։ 
Ա մ բ ո խ ե լ , (հնց.)—Հուզեք, խառնակել, տակն ու վրա անել (ԺԲԲ), 

Ամրուլքսւցուց[ւչ, (հնց.)—Ամբո,։ջացնող, կիսաս:, թերի մասերը 
քրացնող (ԺԲԲ)։ 

Անձնազոր, (հնց.)։ Ուժեղ, կտրիճ (ԱԲԲ), 
Գ ե ղ ա խ ո ս , 2. (հն>;.), Գեղեցիկ երգող (ԱԲԲ), 

ր) Հին բ ա ռ ե ր ( պ ա տ մ ա բ ա ռ ե ր ) 

Դրանք այն բառերն ու բառային էևերն են, ռրոնք փոխառվում են գրա-
բարից ու միջին հայերենից՝ ոտ եղծ ս։ ղո րծ ական խոսքի պահանջներով և չեն 
անցնում գործուն շերտին, ինչպես նաև բազմաթիվ գրաբարյան բառերը, 
որոնք ս/ատմագիտական տերմինային նշանակություն ունե՚՚ւ և ըստ հարկի 
գործածվում են բանասիրական, րլատմ ական և այլ կարդի գրականու-
թյան մեգ՛։ 

8 Տե՛ս Գ. Զ ա Հ ո ւ կ յ ա ն , ք դ. Ա ղ ա յ ա ն, Վ. Ա ո ա ր Լ՛- չ յա ն, Վ. -Р ո и յ ա ն. 

նշվ. աշխ., կ 304։ 

9 Նույն տեղում, Էք ՅՕՏ։ 



՛Օրինակ՝ 

Աշտե, նիզակ երկար կոթով... (ՀԲԲ): 
Դաշխուրան, Կոնք, լագան, տաշտ (ՀԲԲ)։ 

Եթե ակադեմիական բառարանի առա չին հատորում հստակ տարբերա-
կում լկա հնացած և հին (պատմական) նշումների միջև, այսպես՝ բ ա զ պ ա ն , 
դրանիկ բառերի մոտ կամ նշում լկա ընդհանրապես, կամ էլ 1ւնց. նշումն 
է տրված, ապա հաջորդ հատորներում արդեն առկա է հստակ տարբերակու-
մը։ Այսպես՝ 

Սենեկապսւճ (պատմ.), թագավորական 
Սենեկապան I պալատի սպասավոր։ 
Մարզպան ( պ ւ ս տ մ . ) , Մարզի կառավարիչ։ 
էդ. Աղա յանի բառարանում հստակ տարբերակում կա բառապաշարի 

այդ երկու շերտերի միջև։ Այսպես՝ 
Անտանտ ( ա ) , ( պ ա տ մ . ) : Խոշորագոլյն իմպերիալիստական պետու-

թյունների դաշինք։ 
Ա տ ե ն ա կ ա լ , ( պ ա տ մ ) : Ատյանի անդամներից յուրաքանչյուրը: 

գ) Հ ա զ վ ա դ ե պ գ ո ր ծ ա ծ վ ո ղ բ ա ռ ե ր 

Л չ գործուն բառապաշարի մեջ առանձին խումբ են կազմում այն բա-
ռերը> որոնք լեզվում հազվադեպ գործածություն ունեն։ Այդ կարգին են 
պատկանում ինչպես հնացած կամ անգամ նորակազմ այն բառերը, որոնք 
մարդու կենսագործունեության, նրա հասարակական և անձնական կյանքի 
համար ոչ այնքան անհրաժեշտ հասկացությունների բառային համապա-
տասխանությունն երն են, այնպես նաև գրավոր և բանավոր խոսքում քիչ 
տարածված բարբառայնությունները և օտ արա բանութ յոլններր, հուզաար-
տահայտչական վառ գունավորմամբ բառերը և գռեհկաբանությոլնները1°։ 

Քննարկվող երեք բառարաններում էլ բավական շատ կան հազվադեպ 
գործածվող բառեր, այսպես՝ 

Անասնա&յոսլ , ( ն զ վ դ ) : Անասնապահության ճյուղ, բնագավառ (ԱԲԲ)։ 
Գ ե ս տ ր ա ս , ( ճ զ վ գ . ) : Որսորդ (ԱԲԲ)։ 
ժ ա ն յ ա կ ա պ ա ր , ( 6 զ վ դ . ) ժանյակով պարուրված (ԺԲԲ)։ 
Ստ. Մալխասյանցի բառարանում հազվադեպ գործածվող բառերը նըշ-

վոլմ են * նշանովГ* 
* Հ ա մ ա ձ ա ն ձ ի ր , բոլորովին կամ բոլորին ձանձրացնող, նեղող։ 
* Հ ա ն գ ե տ բ ն թ ա ց , Միասին՝ միաժամանակ ընթացող կատարվող։ 

դ) Ժ ո ղ ո վ ր դ ա խ ո ս ա կ ց ա կ ա ն և գավառակա՛ն ( բ ա ր բ ա ռ ա յ ի ն ) բ ա ո ե ր 

1) ժ ո ղ ո վ ր դ ա խ ո ս ա կ ց ա կ ա ն բառերի մի մասն արդեն մերժված է գրա-
կան լեզվից, մյուս մասը գրական լեզվում գործածվում է խոսքին որոշակի 
ձրանգ հաղորդելու համարէ Դրանց մի մասը աստիճանաբար ավելի ու ավելի 
գո՛րծածական են դառնում և հավանական Է, որ ժամանակի ընթացքում չե-
զոք շերտին անցնեն 

Քննարկվող բառարաններում տրված ժողովրդախոսակցական բառերի 
զիմ՛աց նշվում Է ժողովրդական կամ խոսակցական լինելը, կամ հղվում Է 
գրականինг այսպես՝ 

է ս պ ի ս ի , տե՛ս Այսպիսի (ԱԲԲ), 
Առաջք , ( ժ դ . ) : Առաջամաս (ԱԲԲ), 

ГО Ա- Ս ո ւ ք ի ա ս յ ա ն . Ժամանակակից հայոց լեզու. Երևան, 1982, կ 208։ 

Ո 8ИГ„ Գ. л ահ я , կ յա ն, է Ч- Ա ղ ա յ ա ն , Վ. Ա ո ա ք է լ յ ա ն , Վ. Ք ո ս յ ա ն . 

կվ- աշխ-,, Կ 313ւ 
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Գ ժ վ ե ի (խոտկց. ) , եւելագալէվել, խելքը կորցնել (ԺԲԲ)։ 
|;ո >г, ւ ՚ ի յոօկց . ) տե՛ս Այսօր (ԺԲԲ)։ 

շ յ Գավ աոյական քրսւրրաոային) բառերը գործածության ավելի սահմա-
նափակ շրջանակներ ունեն։ Դրանք հայերեն տասնյակ բարբառների բա-
սերն են։ 

Քննարկվող երեք բառարաններում Էլ կան բարբառային բառեր, այս-
պես ՚ 

Աուսւ] ւաուց, ( գ վ ո . ) : Առավոտվանից (ԱԲԲ)։ 
Արխային, ք«յւ|ո..): / . Հանգիստ, միամիտ (ԱԲԲ)։ 
ք^01|ափսւ], ( ք ք . ) : 1. Շան լակոտի բաժին (ԺԲԲ)։ 
1аоСрп^, ( р г р . ) : Սիրունիկ, կոկիկ (ԺԲԲ)։ 
Ստ. Մալխասյանցի բառարանում բարբառային (գավառական) բառերն 

առանձնանամ են 4՜ նշանով, օրինակ՝ 
•ք Հանց, Պարապ, դատարկ։ 
+ ճհէն, 1. Վեգ։ 2. Մարգկանց և կենդանիների ՛լոքի կոճ։ 
ե) Ն՚:ւ*..-՚.զյւէ|(ւ փ ո խ ա ռ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

Այստեղ նկատի ունենք նորագույն այն փոխառությունները, որոնք չու-
նեն իրենց հայերեն համազորները կամ գործածվում են հայերեն համանշա-
նակների հետ զուգահեռաբար։ Բացատրական բառարան կարելի Է մտցնել 
միայն ա յնպիսի օտար բառեր և արտահայտություններ, որոնք տրվում են 
գրական ադյւյոլրներում12։ Բառարաններում ընդգրկված փոխառությունները 
կ արեւի է բաժանել երկու խմբի. 

1) Փոխառություններ, որոնք չունեն իրենց հայերեն համազորները, 
այսպես՝ 

Ամնի սւոիա (հուն. атгтПа, մոռացումն, ռուս֊ից)։ 1. Մոռացումն 
հանցանքների... 

2. Օրենսդրական ակտ, որով ներումն Է շնորհվում (ՀԲԲ)։ 
Ագիտացիա (ֆր. арНаИОП, ռուս֊ից), գործողություն, որ նպատակ ունի 

ժողովրդին տրամադրել հօգուտ որևէ գաղափարի կամ ձեռնարկության (ՀԲԲ)։ 
Ա ս ի մ ի լ յ ա ց ի ա , 1. Որևէ ժողովրդի ձուլումը մի այլ ժողովրդի հե տ (ԺԲԲ)։ 
Ա բ ս ե ն ս փ զ մ , Ընտրություններից ընտրողների մասսայաբար խուսափելը 

( ԱԲԲ)։ 

2) Փ"խտռԾւթյոլններ, որոնք գործածվում են հայերեն համանշանակ-
ների հետ զուգահեռաբար, օրինակ՝ 

Ակցիա (լասг.—ֆր. асПоП, գործողություն, ռուս֊ից), Բ ա ժ ն ե թ ո ւ ղ թ 
( ՀԲԲ)։ 

Ալտրուիզմ , տե՛ս Ա յ լասիրութ յուն (ԺԲԲ)։ 
Աբոնեմե&ա, Բաժանորդագիր (ԱԲԲ)։ 

զ) Գ ի տ ա տ ե խ ն ի կ ա կ ա ն տ ե ր մ ի ն ն ե ր 

Գիտատեխնիկական հեղափոխության արդի դարաշրջանում գիտության, 
տեխնիկայի, արտադրության բոլոր ճյուղերի աննախընթաց զարգացումը 
խթանե ո նաև ւեզոլների բառապաշարի, մասնավորապես տերմինաբանու-
թյան վիթխարի հարստացումը, մշակումն ու կատարելագործումը։ Այս իրո-
ղոլթյոլնր ժամանակակից լեզուների զարգացման գործընթացի կարևորա-
գույն կողմերից մեկն է և, բնականաբար, ամեն մի չեղվի մշակման, հարըս-
տացման ու կատարելագործման գործնական խնդիրների լուծման մեջ իր 
առանձնահատուկ կարևորությունն ունի13։ 

Ինչպես նշում է Ս. Ի. Օժեգովը, ընդհանուր լեզվի բացատրական բա-
ռարանում այո կամ այն հասկացության տերմինների ընտրության ժամա֊ 

15 Л. В. М а л а х о в с к и й . Принципы отбора иноязычных слое для словаря 
русского языка,—В кн.: Современная русская лексикография 1976, Л. , 1977, с. 7. 

13 ք Աղա յ ան. Լեզվաբանության հիմունքները. Եք Խան, 1987, կ 4X2։ 
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ն ակ անհրաժեշտ է հաշվի առնել առաջին հերթին տերմինի կարևորությու-
նը, նշանակությունը համաժողովրդական առօրյա բառապաշարի տեսա-
կետից։ 

Մ ասն ագի տա կան ֊արտադրական տերմինաբանության տեղի հարցը ժա-
մանակակից բացատրական բառարաններում պատահական չէ։ Մասնագի-
տական տերմինների թիվը գիտության տարբեր փուլերում, տեխնիկայի ու. 
արտադրության մեշ շատ մեծ է և ոչ մի ընդհանուր բառարան, որքան էլ որ 
ծավալով մեծ լինի, չի կարող ընդգրկել բոլորը։ Այդ իսկ պատճառով հարց 
է առաջանում, թե ի՞նչ տերմիններ և ի՞նչ հիմքի վրա պետք է ընդգրկվեն 
բառարան։ Այդ խնդիրը այժմեականություն է ձեռք բերում մեր օրերում, երբ 
տեղի է ունենում լեզվի բառապաշարի նշանակալի լրացում տերմինաբանոլ-
թյամբ1*։ 

Ստ. Մալխասյանցը վերը նշած աղբյուրներից բացի օգտվել է նաև 
բժշկական, ռազմ ական, շինարարական, երկաթուղային տերմինների բա-
ռարաններից։ Սակայն ինչպես ինքն է խոստովանում, այդ վերջին աղբյուր-
ներից ինքը օգտվել է ընտրովի, խուսափելով զուտ մասնագիտական տեր-
միններից։ Խորհրդային շրջանում տեխնիկայի, գիտության ձեռք բերած հա-
ջողություններն արտացոլվել են այդ տարիներին լույս տեսած բազմաթիվ 
տերմինաբանական, մասնագիտական բառարանների մեջ և Ստ. Մալխաս-
յանցն ի վիճակի է եղել օգտվելու 20— 3 0 ֊ ական թթ. տերմինաբանական 
բառարաններից։ Մ ալխասյանցը հատկապես օգտվել է Մ. Աբեղյանի ռազ-
մական բառարանից, սակայն շատ տերմիններ աչքաթող է արել կամ գի-
տակցաբար չի վերցրել։ 

([Ժամանակակից հայոց լեզվի բառարանումя մեծ տեղ է հատկացված 
տերմիններին։ Սույն բառարանում ընդգրկված են գիտության, տեխնիկայի,, 
արտադրության, մշակույթի ու կենցաղի տարբեր բնագավառներին պատկա-
նող տերմիններ ու գիտաբառեր։ Համ եմ ատելով ր տառի տակ եղած բառերի 
ու տերմինների քանակը Ստ. Մալխասյանցի բառարանի համապատասխան 
մասի հետ, ստանում ենք հետևյալ պատկերը. ՀԲԲ-ում Բ տառի տակ եղած 
5164 բառից 99-ն են տերմիններ, իսկ ԺԲԲ-ում 4318-ից՝ 119-ը։ Ինչպես 

տեսնում ենք, տարբերությունը նկատելի, է։ Հիմնական- պատճառը այդ բա՛-
ռարանների միջև ընկած ժամանակամիջոցում տեխնիկայի,- գիտության զար-
գացումն է, նորանոր հասկացությունների, ուստի և նրանց համապատաս-
խան գիտաբառերի ստեղծումը։ 

էդ. Աղայանի «Արդի հայերենի բացատրական բառարանումЯ ընդլայն-
ված է գիտատեխնիկական տերմինների ցանկը։ Հեղինակը կատարել է տեր-
մինների հաջող ընտրություն, տվել է դրանց իմաստների ճշգրիտ բացատրու-
թյունը, որոշակիորեն սահմանադծել է գործածության շրջանակները։ Գ 
ռի տակ եղած բառերի ու տերմինների քանակը լեզվի ինստիտուտի բառա-
րանի համապատասխան բաժնի համեմատությամբ տալիս է հետ! ւսւլ 
պատկերը, էդ. Աղայանի բառարանում գ տառի տակ կա 5154 գլխաբառ, 
որից 172-ը տերմիններ են, իսկ ԺԲԲ-ում՝ 3892, որից 115-ն են ս:երմին՝. I> т 

2. Բ ա ց ա տ ր ա կ ա ն բ ա ռ ա ր ա ն ո ւ մ չ ը ն դ գ ր կ վ ո ղ բ ա ռ ե ր ը • 

Ժամանակակից գրական լեզվի նորմատիվային բառարանում տեղ չպիտի 
գտնեն այն բառերը, որոնք ներկայումս դուրս են ընկել գրական /եղվի կեն-
դանի համակարգից, Սակայն ինչպես ցույց է տալիս մեր ուսումնասիրու-
թյունը, հիշյալ բառարաններում այդպիսի բառեր շատ կան. Այդ բառերը 
կարելի է բաժանել հետևյալ խմբերի. 

ա) Նեղ բ ա ր բ ա ռ ա յ ի ն ( գ ա վ ա ռ ա կ ա ն ) այն բառերը, որոնց համազորները 
կան լեզվում, Այսպես Ստ. Մալխասյանցի բառարանում, դրանց թիվը բա-

1 4 փ. П. С о р о к о л е т о в . О месте производственной терминологии « т о л к о -
вом словаре русского языка,—Лексикографический сборник, вып. 1, 1957. 'с. 121. 



Հայերեն բացատրական բառարանների բաոապաշարի ընտրության հարցը Ж69՜ 

վական մեծ է։ Օրինակ՝ 
գ Աբիկ — Աթար: -ք- Աբրեշում — Մ ե տ ա ք ս : 
•ք Ադննալ — Ուշանալ: - ֊ • Գզուզ — գ զ գ զ վ ա ծ , խ ա ռ ն ա կ , անկարգ , չ ս ա -

ն ր ր վ ա ծ ե ն։ 
ԺԲԲ-ում ևս նեղ բարբառային բառերը շատ ենг Այսպես՝ լ տառի տակ 

բերված ЗНН4 գ/խաբառից 63-ը բարբառա յին են, որոնք ունեն արդի գրական 
Հայերենում իրենց համարժեքները։ 

Լավանդ ( р г р - ) | 1՛ Երես առած, ապերասան, ստահակ։ 2. Ծույլ, անբանՐ 

թամ բալ։ 

Լեփուկ ( բ ր բ . ) , Բ՚ակարդ։ Կամ՛ Աղել (բրբ.), Նայել։ 

Ր յ Հին Լ հ ն ա ց ա ծ բ ա ռ ե ր և ի մ ա ս տ ն ե ր 
'Իրական [եղվի բացատրական բառարանի համար հնացած են այն բ ո ֊ 

Iոր րաոևրր, որոնք ինչ-որ ժամանակ դործածվել են աշխարհաբար արևել-
յան դրական լեզվում, ապա դուրս են եկել գործածությունից՝ փոխարինվե-
րւվ այլ բաոերով կամ բառային այլ ձևերով։ Այդ բառերի գործածությունը 
ժամանակակից հայերենով արտահայտված գրավոր կամ բանավոր խոսքում 
ս/ետք է Հնաբանություն համարել և բառարանում ընդդրկելր՝ ավելորդ։ 

Ատ. Մա/խասյանցի բառարանում այդպիսի բառերը բավական շատ են. 
Ազգահամարն) — Աղդահամար կազմել։ 
|յ.|սք]իկ — Մրուր, դիրտ ևն։ 
ԺԲԲ-ում ևս քիչ չեն նման բառեր։ Այսպես՝ լ տառի տակ հանդիպում 

են 30 հնացած րաոեր. 
| ,աշկար, (հնց.) Բանակ, զորք։ 
Ծանրահարկել , ( հ ն ց . ) Ծանր տուրքեր դնել, ծանր տուրքերով հարկա֊ 

դրեյ ևն։ 
թ՛եև սակավ, բայց այդ կարգի բառեր հանդիպում են նաև էդ. Աղայանի 

բառարանում։ Օրինակ՝ 
Ամբարձում , (հնց.)։ 1 Վեր բարձրացնելը՝ բարձրանալը։ 2. Բարձրու-

թյուն։ ՚ 
Թոշակարկղ, (հնց,), Թոշակառուների թոշակ վճարող դրամարկղ 

դանձարկղ։ 
դ) Հ ա զ վ ա դ ե պ գ ո ր ծ ա ծ վ ո ղ բառապաշարի որոշ մասը, այսինքն՝ այն բա֊ 

ոերը, որոնք ստեղծվում ու գործածվում են այս կամ այն անհատի կողմից, 
րայց չեն գործածվում ուրիշների կողմից և, հետևաբար, չեն ընդունվում т 

կամ ստեղծվում են առանձին հեղինակների կողմից՝ որոշակի նպատակա-
դրումով և չեն տարածվում հենց այն պարզ պատճառով, որ պայմանավոր-
ված են տվյալ խոսքային իրադրությամբ ու ստեղծագործական նպատակա-
դրումով101 Այնուամենայնիվ այդպիսի բառեր քննարկվող բառարաններում 
շատ կան, այսպես՝ 

Ամեհամուղ — Ամեհի մղող կմ ամեհաբար մղող (ՀԲԲ)։ 
Ա ն զ գ ա մ ի տ — 3 զգա ցող, չմտածող (ՀԲԲ)։ 
Լ ա վ ա ժ ա յ թ ք , (հօվդ.^ Լավայի ար՚ոս֊մհժամ, ժայթքում (ԺԲԲ), 
Ա մ ա ո ե լ , ( հ զ վ գ . ) Ամառը մի ուրիշ տեղում անց!-։-ոնել (ԺԲԲ)։ 
Ա շ ա կ ե ր տ ա տ ե տ ր , ( հ զ վ դ . ) : Աշակերտական տետր (ԱԲԲ), 
Գյիւաշախշախ, (հզվդ ) : Գլուխը ջախջահված (ԱԲԲ), 
դ) Նեղ մ ա ս ն ա գ ի տ ա կ ա ն բառեր, որէ֊հօ ծանրաբեռնում են բառարանը. 
Ալեգիր, (տեիւ . ) էլեկտրական ա,իքները գրանցող գործիք (ԺԲԲ), 
Ա կ ն ա տ , ( բ ժ շ կ . ) : Ստամոքսի •կամ 12-մատնյա աղիքի պատի մասնակի 

վՆասոկմից առաշացած խորշ (ԱԲԲ), 
Բութակ, Լարավոր նվագարանի ականջ (ԱԲԲ), 

1 ե Տ/.'ս Գ. Ջահուկյան, կ ղ. Աղա յան, Վ. Ա ո ա ք ե լ յ ան, Վ. Քոս յան. 
ԿՎ• ш2/"-» կ 30Տ՚ "' ֊ • • 
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ե) նորագույն այն փոխառությունները, որոնց համազորները կան լեզ-
վում և այդպիսի բառերի գործածությունը ընդունելի չէ: 

Լեզվում, ըստ իրենց ներթափանցման աստիճանի, փոխառությունները 
կարող են լինել յուրացված և չյուրացված: Վերջինիս են վերաբերում տնտե-
սական, քա՜ղաքական, մշակութային և այլ կապերի շնորհիվ, ինչպես նաև 
գրքային ճանապարհով հայերենում մուտք գործած այն օտարազգի բառե-
րը, որոնք չեն յուրացվում լեզվի կողմից և չեն մերվում նրա բառային կազմի 
մեջ, մեկուսացած և միայնակ մնալով, լեզվի համակարգում դիտվում են 
իբրև օտար բառեր։ Բառարանում օտար բառերի առկայության Հիմնական 
չափանիշ и ետք է ընդունել ոչ թե բառի յուրացման աստիճանը, այլ նրա 
գործածության հաճախականությունը ժամանակակից գրական լեզվում։ 
Միևնույն ժամանակ բառարան չի կարելի մտցնել այն օտար բառերը, որոնք 
պատ ահ արար են անցել գրական տեքստ կամ գործածվում են սրստահական 
իրադրություններում և հատուկ չեն մեր իրականությանը 

Սակայն հակառակ այս սկզբունքին, մեր ուսումնասիրած բառարաննե-
րում հանդիպում են նաև այդպիսի բառեր։ Օրինակ՝ 

Գ ե ո դ ե զ ի ա , Երկրաբաշխություն (ԱԲԲ)։ 
Լեկտոր, Դասախոս (ԱԲԲ)։ 
Բիոլոգ Կենսաբան (ԺԲԲ)։ 
Ֆինալ Ավարտ, վերջ, վախճան (ԺԲԲ)։ 

Այսպիսով, քննելով արդի հայերենի բացատրական բառարանների բա-
ռապաշարը, գալիս ենք հետևյալ եզրակացության. 

ա) Ատ. Մալխասյանցի аՀայերեն բացատրական բառարանը» պարու-
նակում է 120 հազար բառ և 9 հազար դարձվածաբանական միավոր։ Շնոր-
հիվ գրարարի և բարբառային հարուստ բառարաններից քաղված բառա-
պաշարի, Մալխասյանցի բառարանի բառացանկի համապատասխան մասն 
էլ կազմում է նրա լիակատար և լավ մշակված մասը։ Բառացանկի մյուս 
կարևոր մասը՝ միջին հայերենի և ժամանակակից հայերենի բառային կազ-
մը պակասավոր է։ Այդ առումով մոտավոր հաշվումներով արդի գրական 
լեզվի 40—50 հազար բառային և դարձվածքային միավորներ տեղ չեն գտեէ 
բառարանում։ Բառարանագրական մշակման չենթարկված հիշյալ բառա-
յին միավորների զգալի մասը կազմում են վե՛րջին տասնամյակների նորա-
բանությունները, մնացածը XIX—XX դդ. հայ դասական գրականության, 
մամուլի, թարգմանական ու գիտահանրամատչելի գրականության մեջ և 
այլ աղբյուրներում սփռված բառերն ու դարձվածքներըւ Դա ունի իր պատ-
ճառները. նախ՝ Մ ալխասյանցի ընտրած բառարանագրական աղբյուրները, 
որոնցում արդի հայերենի բառապաշարը աղքատ է ներկայացված և երկրորդ՝ 
Մալխասյանցը իր առջև նպատակ էր դրել ստեղծելու ոչ թե արդի հայերենի, 
այլ ընդհանրապես հայերենի բացատրական բառարան։ 

բ) Լեզվի ինստիտուտի կազմած «Ժամանակակից հայոց լեզվի բացա-
տրական բառարանըյ> պարունակում է արդի հայերեն գրական լեզվի ավելի 
քան 125 հազար բառ և 10 հազար դարձվածքային միավոր։ Բաոարանր 
ընդգրկել է հայոց գրական լեզվի բառապաշարը՝ հ. Աբովյանից մինչև 
մեր օրերը։ Այս բառարանի արժանիքներից մեկը պետք է համարել այն, որ 
՛Հեղինակները բառացանկից ,դուրս են թողել բազմաթիվ բառեր, որոնք 
ավանդաբար բառարանից բառարան են փոխանցվել, բայց իրականում լեզ-
վում ոչ մի կենսականություն չունեն և գրականության մեջ չեն գործածվել։ 
Դրանց փոխարեն բառարանի բառացանկը հարստացել է բազմաթիվ նոր 
բառերով։ Հատկապես մեծ թիվ են կազմում այն բառերը, որոնք մուտք են 
գործել մեր լեզվի մեջ խորհրդային շրջանում և արտացոլում են հասարակա-
կան կյանքը, գիտության, տեխնիկայի, արտադրության, կենցաղի այժմյան 

16 Наш. Л. В. М а л а х о в с к и й . Указ. соч., с. 101—103. 
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ВОПРОС ВЫБОРА СЛОВАРНОГО ЗАПАСА АРМЯНСКИХ ТОЛКОВЫХ 

СЛОВАРЕЙ 

Р. А. МАРКАРЯН 

Р е з ю м е 

При составлении любого толкового словаря на первый план выступает вопрос 
выбора словарного запаса. В статье исследован словарный запас следующих армян-
ских толковых словарей: С. Малхасянц. «Армянский толковый словарь». Ереван, 
1944—45, т. 1—4; «Толковый словарь современного армянского языка», авторский 
коллектив Института языка им. Ачаряна. Ереван, 1969—81, т. 1—4; Эд. Агаян. «Тол-
ковый словарь армянского языка». Ереван, 1976. Древнеармянский раздел словника 
словаря С. Малхасянца составляет его наиболее разработанную часть. Другая важная 
часть словника—словарный состав среднеармянского и современного армянского 
языка—неполная. Авторы словаря Института языка не включили в словник много-
численные слова, которые по традиции переходили из словаря в словарь, хотя не об-
ладали жизненностью и не использовались в литературе. Вместо них словник обога-
тился множеством новых слов, среди которых большое количество составляют слова, 
отражающие современное состояние общественной жизни, науки, техники, производ-
ства, быта. Тем не менее, словник этого словаря не лишен недостатков. Словарь Эд. 
Агаяпа включает в основном лексику современного армянского литературного языка. 
Он на перегружеп древнеармянскими и среднеармянскими устаревшими и вышедшими 
из употребления словами, вместо них в словнике нашло место множество новых слов. 




